المحاضرة الثانية
.................... رقم المحاضرة الثانية. Lecture No. Two. 
Semantic relations involving sentences. 
Entailment: It is a relation in which we not have a complete truth condition between sentences.The following two examples illustrate this:
A- The park guards killed the tiger.
B-The tiger is dead.
A-Wesam is a man.
B-Wesam is a human. 
Semantic relations involving sentences Entailment 
The A sentences entail the B sentences if it true that the park guards killed the tiger, then it must be true that the tiger is dead. However, the reverse  is not correct since the tiger could be dead without the park guards having killed it. For the second one if it is true that Wesam is a human ,the reverse is incorrect since if Wesam is a human but he may be a child or a woman not necessarily a man.
Semantic relations involving sentencese 
Contradiction: It is a case in which if one sentence is true, then another sentence must be false:
A-Charles is a bachelor.
B- Charles is married.
It is true that charles is a bachelor and then it cannot be true that he is married. When two sentences cannot be true ,we say there is a contradiction. 
Semantic relations involving sentences
الدلالات التي تنطوي على علاقات الجمل.
الاستلزام \الاستتباع: وهي عبارة عن علاقة لم يكن لديك شرط الحقيقة كاملة بين جمل المثالين التالية توضح ذلك:
aوقتل الحراس، حديقة النمر.
B-النمر هو ميت.
aوسام، هو رجل.
B-وسام هو الإنسان.
الدلالات التي تنطوي على عقوبات علاقات الاستتباع
اaيترتب على الجمل B إذا كان صحيحا أن حراس الحديقة قتل النمر، ثم يجب أن - يكون صحيحا أن نمر ميت. ومع ذلك، فإن العكس ليس صحيحا النمر يمكن أن يكون ميتا من دون حراس الحديقة بعد أن قتل.     لثانية واحدة إذا كان صحيحا أن وسام هو الإنسان، والعكس غير صحيح لأنه إذا وسام هو الإنسان لكنه قد يكون طفلا أو امرأة وليس بالضرورة رجل.
الدلالات التي تنطوي على علاقات الجمل
التناقض: هو الحالة التي إذا جملة واحدة صحيحة، ثم آخر الجملة يجب أن تكون كاذبة:
وتشارلز هو على درجة البكالوريوس.
وهو متزوج B-تشارلز.
صحيح أن تشارلز هو على درجة البكالوريوس ومن ثم فإنه لا يمكن أن يكون صحيحا أنه متزوج. عندما الجملتين لا يمكن أن يكون احداها صحيحا، ونحن نقول هناك تناقضا. 
الدلالات التي تنطوي على علاقات الجمل. 
co nnotation
It is a set of associations that a word’s use can evoke. For people living in Europe, the word winter evokes thoughts of snow, bitter cold, short evenings, frozen fingertips and the like.
   Collocation depends on the linguistic context of words .A good example is by Nida discussing the word chair : 
Semantic relations involving sentences. Connotation:
A-Sat in a chair  b-the baby’s high chair.
A-The chair of philosophy b-has accepted a University chair.
     
of the  A-The electric chair. B- condemned to the chair    meeting b will chair the meetingا A-the chairman                                               دلالة:
وهي عبارة عن مجموعة من الجمعيات التي تستخدم كلمة ويمكن أن نستحضر. للناس الذين يعيشون في أوروبا، في فصل الشتاء كلمة تثير الأفكار من الثلج، والبرد القارس، أمسيات قصير، الأصابع المجمدة وما شابه ذلك.
ارتصاف يعتمد على السياق اللغوي للكلمات وخير مثال هو عن طريق النداء مناقشة كرسي كلمة:
الدلالات التي تنطوي على علاقات الج مل. دلالة:
A-جلس في كرسي B كرسي-الطفل مرتفع.
A-رئيس الفلسفة B-قبلت رئاسة الجامعة.
A-للرئيس الاجتماع B-سيرأس الاجتماع.
A-الكرسي الكهربائي. Bكرسي الرئاسة.

.
Collocation is not simply a matter of association of ideas. 
Semantic relations involving sentences.: 
Although it is very largely determined by meaning.It can simply be predicted in terms of the meaning of the associated words. We can say blond hair but can not say a blond door or a blond dress, even if the color is exactly that of blond hair. Also,although milk is white, we should not often say white milk though the usage white paint is common enough
لتجميع ليست مجرد مسألة الربط بين الأفكار.
الدلالات التي تنطوي على علاقات الجمل. دلالة:
ويمكن الى حد كبير جدا على الرغم من أنها تحدد حسب المعنى ببساطة يمكن التنبؤ بها من حيث المعنى من الكلمات المرتبطة بها. يمكننا أن نقول الشعر الأشقر ولكن لا يمكن القول باب أشقر أو ثوب أشقر، حتى لو كان اللون هو أن بالضبط من الشعر الأشقر. أيضا، على الرغم من أن الحليب هو أبيض، فلا ينبغي لنا أن نقول غالبا الحليب الأبيض على الرغم من أن استخدام الطلاء الأبيض هو شائع بما فيه الكفاية.

Semantic relations involving sentences. 
Denotation: is the equation of the meaning or phrase with the entities, to which it refers. The denotation of the word winter, for example ,corresponds to the season between autumn and spring. Similaly,the word tuna corresponds to the kind of fish.That leads us to distinguish between extension and intension 
Extension: of a word or a phrase refers to the set of entities that it belongs to in the real world while

الدلالات التي تنطوي على علاقات الجمل.
دلالة: هي معادلة لمعنى العبارة أو مع الكيانات، التي تشير إليها. ودلالة من كلمة فصل الشتاء، على سبيل المثال، يتوافق مع موسم بين الخريف والربيع. تشابه ، وسمك التونة كلمة يتوافق مع نوع من الاسماك يقودنا إلى التمييز بين التمديد وتعاظم
ملحق: من كلمة أو عبارة تشير إلى مجموعة من الكيانات التي تنتمي إليها في العالم الحقيقي في حين 
Semantic relations involving sentences Intension
: is the attempt to break it down into smaller components. This approach is called componential analysis or semantic decomposition.
Some examples of semantic decomposition are:
Man  human   -male  -major
Boy   human  male  minor
Woman  human female minor 
Semantic decomposition: 
Semantic decomposition can also be used to analyze verb meaning. The following examples help, show the change off the verb Go can be manifested in different ways:
A-Positional:    Fahd went from Dammam to Al-Hasa.
B-Possesional: The inheritance went to Fahd.
C-Identificational : My cousin went from a rash adult to a rational gentleman. 
Presupposition: 
Presupposition is the speaker’s belief that one action has taken place or not.
A- Have you stopped exercising regularly?
B-Have you tried exercising regularly?
The speaker in example A has his own belief that the listener has been exercising regularly. No such assumption is associated with the verb try  
A- Nick admitted that the team has lost 
Pressuposition 
B-Nick said that the team had lost.
The speaker in example A  is presupposing the truth of the claim that the team lost. The speaker uses the verb admit because he is certain that the team lost. In Example B it is not the speaker’s actual saying but it is what Nick said and the speaker try to convey Nick’s words.
Semantics and logic 
John is either at home or in his office.
John is not at home.
Therefore, John is in his office. 


الدلالات التي تنطوي على علاقات الجمل.
تعاظم: هو محاولة لكسر نزولا إلى مكونات أصغر. وهذا ما يسمى نهج تحليل componential أو التحلل الدلالي.
بعض الأمثلة من التحلل الدلالي هي:
رجل الإنسان الذكور الرئيسية
ذكر صبي الإنسان قاصر
امرأة بسيطة أنثى الإنسان
التحلل الدلالي:
ويمكن أيضا أن تحلل الدلالات يمكن استخدامها لتحليل معنى الفعل. الأمثلة التالية مساعدة، وتظهر التغيير قبالة الذهاب الفعل يمكن أن يتجلى بطرق مختلفة:
A-موقعي: فهد ذهب من الدمام إلى الأحساء.
B-Possesional: وراثة ذهب إلى فهد.
C-Identificational: ابن عمي ذهب       من البالغين       طفح جلدي على رجل نبيل عقلاني.
الافتراض:
الافتراض هو معتقد المتحدث أن عمل واحد قد حدثت أم لا.
A-هل توقفت ممارسة الرياضة بشكل منتظم؟
B-هل حاولت ممارسة الرياضة بشكل منتظم؟
رئيس البرلمان في سبيل المثال لديه اعتقاد بلده أن المستمع قد تم ممارسة الرياضة بشكل منتظم. ويرتبط هذا الافتراض لا مع الفعل محاولة
واعترف ونيك، ان الفريق قد خسر
Pressuposition
قال B-نيك ان الفريق خسر.
رئيس البرلمان في سبيل المثال يتم وضع افتراضات مسبقة بشأن حقيقة الادعاء بأن الفريق خسر. المتكلم يستخدم الفعل اعترف لانه على يقين من أن الفريق خسر. في مثال B ليس الفعلية المتحدث قائلا لكنه ما قال نيك واللغة في محاولة لنقل الكلمات نيك.
علم الدلالة والمنطق
جون هو إما في المنزل أو في مكتبه.
  جو ن ليس في المنزل 
......ل	ذلك جون في مكتبه..............
. 
: 
. 
. Semantics and logic 

The terms logic and logical are often used simply to mean reasonable or sensible. The learner of English tries to guess the meaning or come to the conclusion after he gets some given interferences. In a sense, when you are given some pieces of information, you can come to a logical result or conclusion.
All men are mortal. Tom is a man. Therefore ,Tom is mortal. 
Semantics and intonation 
Intonation is the rise and fall of the voice. It can make a difference in meaning.For example: if you you say He’s coming with a falling voice at the end,you are making a statement ,Again,if you say it with a rising voice ,you are asking a question.
He’s coming.   He’s coming

  علم الدلالة والمنطق
وغالبا ما تستخدم منطق الشروط والمنطقي ببساطة يعني معقولة أو معقولة. المتعلم من اللغة الإنجليزية يحاول تخمين المعنى أو توصلت إلى نتيجة بعد أن يحصل على بعض تدخلات معينة. بمعنى من المعاني، عندما يتم إعطاء بعض القطع من المعلومات، يمكنك التوصل الى نتيجة منطقية أو استنتاج.
جميع الرجال هم بشر. توم هو رجل. ولذلك، توم هو الموت.
دلالات والتجويد
التجويد هو صعود وهبوط للصوت. يمكن أن تحدث فرقا في meaning.For سبيل المثال: إذا كنت أقول لكم انه يأتي بصوت وهبوط في النهاية، كنت ترغب بجعل بيان، مرة أخرى، وإذا كنت أقول ذلك مع ارتفاع صوت، كنت تسأل هذا السؤال.
انه المقبل انه المقبل.
: 

-It is a compressed simile or a simile which is a lie.
If instead of saying Her eyes are like two bright stars: we say Her eyes are two bright stars,We have moved from simile to metaphor.
It is the attempt to treat something abstract as if it were concrete. The concept of time time is treated metaphorically in the following examples:
A-You ‘re wasting your time

الدلالات والمجاز:
، وهو تشبيه مضغوط أو التشبيه الذي هو كذب.
إذا بدلا من أن تقول عيناها مثل اثنين من النجوم الساطعة: نقول عيناها هما النجوم الساطعة، لقد انتقلنا من التشبيه إلى استعارة.
بل هو محاولة لعلاج مجردة شيء كما لو كانت ملموسة. يتم التعامل مع مفهوم الوقت وقت مجازا في الأمثلة التالية:      

A-أنت تهدر وقتك.
Back out= withdraw –He agreed to help but backed out when he found how difficult it was

Semantic & Metaphor:: 
B-How do you spend your time these days?
C- I have invested a lot of time in this project. 
D-He’s living out on borrowed time.
Another metaphor is related to the use of spatial terms to talk about emotions and physical health.
Emotions: Happy is up ,Sad is down
I’m feeling up .      I’m feeling down.
:                                                                  
الدلالات والمجاز ::
B-كيف تقضي وقتك في هذه الأيام؟
C-لقد استثمرت الكثير من الوقت في هذا المشروع.
D-انه يعيش خارج في الوقت الضائع.
ويتعلق آخر استعارة للاستعمال المصطلحات المكانية للحديث عن العواطف والصحة البدنية.
العواطف: سعيد متروك، حزين هو أسفل
أشعر يصل. أشعر باستمرار.

Idioms
Idioms involve collocation of a special kind.Consider for example ,Kick the bucket .For here we not only have the collocation of kick and the bucket, but the combination as a whole, keeping in mind that the whole phrase is nearer to the meaning of a single word(thus kick the bucket equals die).A very common type of idioms in English is what is usually called the phrasal verb ,the combination of verb plus adverb:make+up,give+in ,and put+down 
Idioms: 
The meaning of this combination can not be predicted from the individual verb and adverb.
Trace the meaning of the following phrasal verb:
Ask someone out= invite someone to an entertainment or to a meal-she was usually asked out in the evening.

التعابير:
التعابير تنطوي على التجميع من kind.Consider خاص على سبيل المثال، ركلة دلو. لأننا هنا ليس لديهم فقط من ركلة ارتصاف ودلو، ولكن التركيبة ككل، مع الأخذ في الاعتبار أن هذه العبارة كلها هو أقرب للمعنى . كلمة واحدة (ركلة بالتالي دلو يساوي يموت) وهناك نوع شائع جدا من التعابير في اللغة الإنجليزية هي ما يطلق عليه عادة الفعل الجمل الفعلية، فإن الجمع بين الفعل زائد ظرف: جعل + تصل، واعطاء + في، ووضع + أسفل
التعابير:
لا معنى لهذه التوليفة يمكن التنبؤ بها من الفعل الفردي وظرف.
تتبع معنى الفعل في الجمل الفعلية التالية:
اطلب من شخص من أصل = دعوة شخص إلى تسلية أو لتناول وجبة، سئلت عادة في المساء. 
: 

 Semantic & Metaphor

Idioms: Phrasal Verbs 
Be over= be finished 
The storm is over now, we can go on.
Blow up=destroy by explosion
They blew up the bridges so that the enemy couldn’t follow them.
Break down=collapse
He broke down when telling me about his son’s tragic death. 
Idioms: Phrasal Verbs 
Bring up= educate
She brought up her children to be honest.
Burn down=destroy or to be destroyed, completely by fire. The hotel burnt down before help came.
Call at=visit  /  call in=look in
Carry out=perform  / catch up with=overtake
Come along = come on come with someone
Be fed up=be completely bored (slang)
Idioms: Phrasal Verbs 
Fix up=arrange / get through=finish a piece of work
Give up =abandon  /jump at = accept
Let out = make wider
Make out =understand=see
Rub up =revise one’s knowledge of a subject.
Stand for =represent.
Turn out= be revealed.
Wear off = disappear gradually. 
Idioms: Phrasal Verbs 
Partial idioms or funny idioms are sometimes used where one of the words has its usual meaning; the other has a meaning that is peculiar to the particular sequence. When someone asks us to make a bed, don't search for a set of carpenter’s tools. Some other examples are:
White coffee (Not white in color)
Raining cats and dogs (no cats and dogs are falling from the sky) 
Idioms: Phrasal Verbs 
Black coffee (not black in color)
Raining old women and sticks (in welsh ,no old women and sticks are falling from the sky)
مرة أخرى خارج = اتفق سحب، هو لمساعدة ولكن عندما وجد كم كان من الصعب
التعابير: أشباه الجمل الفعلية
يمكن أن تنتهي خلال =
العاصفة قد انتهى الآن، يمكننا أن نذهب في.
نسف = تدمير بواسطة انفجار

فجروا الجسور بحيث أن العدو لم يتمكن من متابعة لهم.
كسر = انهيار
وقال انه حطم أسفل عندما تخبرني عن وفاة ابنه المأساوية.
التعابير: أشباه الجمل الفعلية
طرح = تثقيف
أحضرت أطفالها إلى أن نكون صادقين.
حرق = تدمير أو إلى تدميرها، تماما بالنار. الفندق أحرقت قبل ان تأتي النجدة.
دعوة إلى زيارة = / الدعوة في نظرة = في
تنفيذ = أداء / اللحاق = تجاوز
تأتي على طول = هيا تأتي مع شخص ما
أن ضاق ذرعا = يكون بالملل تماما (عامية)
التعابير: أشباه الجمل الفعلية
إصلاح عن ترتيب = / من خلال الحصول على الانتهاء من = قطعة من العمل
التخلي عن التخلي عن = / = القفز على قبول
يسمح له بالخروج = جعل أوسع
جعل خارج = أفهم = انظر
فرك حتى = تنقيح معرفة المرء في أي موضوع.
= الوقوف لتمثيل.
تتحول = يتم الكشف عنها.
يزول = تختفي تدريجيا.
التعابير: أشباه الجمل الفعلية
وتستخدم في بعض الأحيان التعابير الجزئية أو التعابير مضحك حيث واحدة من الكلمات لها معناها المعتاد، والآخر له معنى ذلك هو غريب على تسلسل معين. عندما يقوم شخص ما يطلب منا لجعل السرير، لا بحثا عن مجموعة من الأدوات نجار. بعض الأمثلة الأخرى هي:
أبيض القهوة (ليس لونه ابيض)
تمطر القطط والكلاب (أي القطط والكلاب ويسقط من السماء)
التعابير: أشباه الجمل الفعلية
قهوة سوداء (وليس أسود اللون)
تمطر نساء القديمة والعصي (في الويلزية، أي امرأة القديمة والعصي ويسقط من السماء)

:
.

